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Pet Fountain
Before we start: Care Instructions
In order to provide your pet with fresh and clean water continuously, please 
remember these three simple tasks:

Refill often.

Keep the water level. The pump is designed to work in water at least one inch 

deep. If the pump dries, it may malfunction.

Clean your pump and your fountain.

Take your pump and fountain apart to clean with soap and water every 2 to 4 

weeks. Be careful not get soap into the filter, as it can not be rinsed out.

Replace your filters.
Replace carbon filter and foam every 2 to 4 weeks. Please replace filter more often 
if you have more pets.

Setup Instructions

Put the activated carbon filter in the filter housing.

Soak the filter in a clean bowl for 5 minutes.
Notes:
1. The filter must be fully soaked before the 
fountain is turned on; Otherwise, the water 
may not diffuse through the filter and cause 
overflow.2. Do not soak the filter in the 
fountain tank to avoid dust on the surface.
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Install the pump and put back the cover..

Put back the cover to form a seal.

Insert the faucet.

Insert the water faucet. Connect the power adaptor.

3

Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 5 V

Output current 1 A

Output power 5 W

Average active efficiency 77 %

Efficiency at low load (10 %) %

No-load power consumption 0.55 W
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User Instructions

Place the fountain where your pet will use it. Fill the bowl with water, leaving a half 
inch of space between the water and the rim. Make sure your hands, the cord and 
the power adaptor are dry, then plug the fountain into an outlet.
Keep healthy and happy flowing

Water Pump Cleaning

In order to ensure that the water pump can continue to operate normally and 
maintain its service life, the water pump must be cleaned regularly.

1. Remove the Pump Cover.
2. Remove the Impeller Cap.
3. Remove the Impeller.
4. Clean the inside of the water pump and the impeller with the brush.

Pump Body
Impeller

Impeller Cap

Pump Cover

Cautions
1. Be sure to shut down and disconnect the power supply for safety when the 
equipment is not in use.
2. This product is for indoor use only.
3. The power adapter and wire plug must not be flooded during cleaning.
4. This product is not allowed to run without water .
5. Please disconnect the power supply before maintaining and cleaning the 
machine.
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Fontaine pour animaux
Avant de commencer : consignes d'entretien
Afin de fournir en permanence de l'eau fraîche et propre à votre animal, veuillez 
respecter ces trois consignes simples :

Remplissez souvent le réservoir.
Maintenez le niveau d'eau. La pompe est conçue pour fonctionner dans au moins 
2,5 cm d'eau. Si la pompe s'assèche, elle risque de tomber en panne.

Nettoyez votre pompe et votre fontaine.
Démontez la pompe et la fontaine pour les nettoyer à l'eau et au savon toutes les 2 
à 4 semaines. Veillez à ne pas mettre de savon dans le filtre, car il ne peut pas être 
rincé.

Remplacez vos filtres.
Remplacez le filtre à charbon et la mousse toutes les 2 à 4 semaines. Veuillez 
remplacer le filtre plus souvent si vous avez plusieurs animaux.

Instructions d'installation

Placez le filtre à charbon actif dans le boîtier du filtre.

Laissez tremper le filtre dans un récipient 
propre pendant 5 minutes.
Remarques :
1. Le filtre doit être complètement imbibé 
avant de mettre la fontaine en marche ; 
sinon, l'eau risque de ne pas s'écouler à 
travers le filtre et de provoquer un 
débordement. 2. Ne laissez pas tremper le 
filtre dans le réservoir de la fontaine afin 
d'éviter que de la poussière ne se dépose à 
sa surface.
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Installez la pompe et remettez le couvercle en place.

Remettez le couvercle en place pour assurer l'étanchéité.

Installez le robinet.

Installez le robinet d'eau. Branchez l'adaptateur secteur.

3
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Mode d'emploi

Placez la fontaine à un endroit où votre animal pourra l'utiliser. Remplissez le bol 
d'eau en laissant un espace d'environ 1,5 cm entre le niveau de l'eau et le bord. 
Assurez-vous que vos mains, le cordon d'alimentation et l'adaptateur secteur sont 
secs, puis branchez la fontaine à une prise électrique.
Pour que votre animal reste en bonne santé et heureux

Nettoyage de la pompe à eau

Afin de garantir le bon fonctionnement de la pompe à eau et de préserver sa durée 
de vie, celle-ci doit être nettoyée régulièrement.

1. Retirez le couvercle de la pompe.
2. Retirez le capuchon de la roue.
3. Retirez la roue.
4. Nettoyez l'intérieur de la pompe à eau et la roue à l'aide d'une brosse.

Corps de pompe
Roue

Capuchon de roue

Couvercle de pompe

Précautions
1. Pour des raisons de sécurité, veillez à éteindre l'appareil et à le débrancher 
lorsqu'il n'est pas utilisé.
2. Ce produit est destiné à un usage exclusivement intérieur.
3. L'adaptateur secteur et la fiche ne doivent pas être mouillés lors du nettoyage.
4. Ce produit ne doit pas fonctionner sans eau.
5. Veuillez débrancher l'appareil avant de procéder à son entretien ou à son 
nettoyage.
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Fuente para mascotas
Antes de empezar: Instrucciones de cuidado
Para que tu mascota disponga de agua fresca y limpia en todo momento, recuerda 
estas tres sencillas tareas:

Rellena el depósito con frecuencia.
Mantén el nivel de agua. La bomba está diseñada para funcionar con al menos 2,5 
cm de profundidad de agua. Si la bomba se seca, podría fallar.

Limpia la bomba y la fuente.
Desmonta la bomba y la fuente para limpiarlas con agua y jabón cada 2 a 4 
semanas. Ten cuidado de que no entre jabón en el filtro, ya que no se puede 
aclarar.

Cambia los filtros.
Cambia el filtro de carbón y la espuma cada 2 a 4 semanas. Cambia el filtro con 
más frecuencia si tienes más mascotas.

Instrucciones de instalación

Coloca el filtro de carbón activo en la carcasa del filtro.

Deja el filtro en remojo en un recipiente 
limpio durante 5 minutos.
Notas:
1. El filtro debe estar completamente 
empapado antes de encender la fuente; de 
lo contrario, es posible que el agua no se 
filtre a través del filtro y se produzca un 
desbordamiento. 2. No dejes el filtro en 
remojo en el depósito de la fuente para 
evitar que se acumule polvo en la 
superficie.
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Instala la bomba y vuelve a colocar la tapa.

Vuelve a colocar la tapa para que quede bien cerrada.

Coloca el grifo.

Instala el grifo. Conecta el adaptador de corriente.

3
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Instrucciones de uso

Coloca la fuente en el lugar donde tu mascota vaya a usarla. Llena el cuenco con 
agua, dejando un centímetro de espacio entre el agua y el borde. Asegúrate de que 
tus manos, el cable y el adaptador de corriente estén secos y, a continuación, 
enchufa la fuente a una toma de corriente.
Que el agua fluya para que tu mascota esté sana y feliz

Limpieza de la bomba de agua

Para garantizar que la bomba de agua siga funcionando con normalidad y 
mantenga su vida útil, es necesario limpiarla con regularidad.

1. Retire la tapa de la bomba.
2. Retire la tapa del impulsor.
3. Retire el impulsor.
4. Limpie el interior de la bomba de agua y el impulsor con el cepillo.

Cuerpo de la bomba
Impulsor

Tapa del impulsor

Tapa de la bomba

Precauciones
1. Por motivos de seguridad, asegúrese de apagar y desconectar la fuente de 
alimentación cuando el equipo no esté en uso.
2. Este producto está destinado exclusivamente a uso en interiores.
3. El adaptador de corriente y el enchufe no deben mojarse durante la limpieza.
4. No se permite el funcionamiento de este producto sin agua.
5. Desconecte la fuente de alimentación antes de realizar tareas de mantenimiento 
y limpieza de la máquina.
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Fonte para animais de estimação
Antes de começarmos: Instruções de manutenção
Para garantir que o seu animal de estimação tenha sempre água fresca e limpa, 
lembre-se destas três tarefas simples:

Reabasteça frequentemente.
Mantenha o nível da água. A bomba foi concebida para funcionar em água com pelo 
menos 2,5 cm de profundidade. Se a bomba ficar seca, poderá avariar.

Limpe a bomba e a fonte.
Desmonte a bomba e a fonte para limpar com água e sabão a cada 2 a 4 semanas. 
Tenha cuidado para não deixar entrar sabão no filtro, pois não é possível enxaguá-
lo.

Substitua os filtros.
Substitua o filtro de carvão e a espuma a cada 2 a 4 semanas. Substitua o filtro com 
mais frequência se tiver mais animais de estimação.

Instruções de instalação

Coloque o filtro de carvão ativado no compartimento do filtro.

Mergulhe o filtro numa tigela limpa durante 
5 minutos.
Notas:
1. O filtro deve estar completamente 
encharcado antes de ligar a fonte; caso 
contrário, a água poderá não passar pelo 
filtro e causar transbordamento. 2. Não 
mergulhe o filtro no reservatório da fonte 
para evitar que se acumule poeira na 
superfície.
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Instale a bomba e volte a colocar a tampa.

Coloque a tampa de volta no lugar para vedar.

Instale a torneira.

Instale a torneira. Ligue o adaptador de alimentação.

3
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Instruções de utilização

Coloque a fonte num local onde o seu animal de estimação a vá utilizar. Encha a 
taça com água, deixando cerca de 1,25 cm de espaço entre a água e a borda. 
Certifique-se de que as suas mãos, o cabo e o adaptador de corrente estão secos 
e, em seguida, ligue a fonte a uma tomada.
Mantenha a saúde e a felicidade a fluir

Limpeza da bomba de água

Para garantir que a bomba de água continue a funcionar normalmente e mantenha 
a sua vida útil, é necessário limpá-la regularmente.

1. Retire a tampa da bomba.
2. Retire a tampa do impulsor.
3. Retire o impulsor.
4. Limpe o interior da bomba de água e o impulsor com a escova.

Corpo da bomba
Impulsor

Tampa do impulsor

Tampa da bomba

Precauções
1. Por motivos de segurança, certifique-se de desligar e desligar a fonte de 
alimentação quando o equipamento não estiver a ser utilizado.
2. Este produto destina-se exclusivamente a utilização em interiores.
3. O adaptador de alimentação e a ficha não devem ser molhados durante a 
limpeza.
4. Este produto não deve funcionar sem água.
5. Desligue a fonte de alimentação antes de proceder à manutenção e limpeza da 
máquina.
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Trinkbrunnen für Haustiere
Bevor wir beginnen: Pflegehinweise
Um Ihrem Haustier stets frisches und sauberes Wasser zur Verfügung zu stellen, 
beachten Sie bitte diese drei einfachen Schritte:

Füllen Sie das Wasser regelmäßig nach.
Halten Sie den Wasserstand aufrecht. Die Pumpe ist für eine Wassertiefe von 
mindestens 2,5 cm ausgelegt. Wenn die Pumpe trocken läuft, kann es zu 
Funktionsstörungen kommen.

Reinigen Sie Ihre Pumpe und Ihren Trinkbrunnen.
Nehmen Sie Pumpe und Brunnen alle 2 bis 4 Wochen auseinander und reinigen Sie 
sie mit Wasser und Seife. Achten Sie darauf, dass keine Seife in den Filter gelangt, 
da diese sich nicht ausspülen lässt.

Wechseln Sie die Filter aus.
Wechseln Sie den Aktivkohlefilter und den Schaumstoff alle 2 bis 4 Wochen aus. 
Bitte wechseln Sie den Filter häufiger, wenn Sie mehrere Haustiere haben.

Montageanleitung

Setzen Sie den Aktivkohlefilter in das Filtergehäuse ein.

Weichen Sie den Filter 5 Minuten lang in 
einer sauberen Schüssel ein.
Hinweise:
1. Der Filter muss vollständig eingeweicht 
sein, bevor der Springbrunnen 
eingeschaltet wird; andernfalls fließt das 
Wasser möglicherweise nicht durch den 
Filter und es kann zu einem Überlaufen 
kommen. 2. Weichen Sie den Filter nicht im 
Wassertank des Springbrunnens ein, um 
Staubablagerungen auf der Oberfläche zu 
vermeiden.



15

Bauen Sie die Pumpe ein und setzen Sie die Abdeckung wieder auf.

Setzen Sie den Deckel wieder auf, um eine Abdichtung zu gewährleisten.

Setzen Sie den Wasserhahn ein.

Setzen Sie den Wasserhahn ein. Schließen Sie das Netzteil an.

3
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Gebrauchsanweisung

Stellen Sie den Trinkbrunnen dort auf, wo Ihr Haustier ihn nutzen wird. Füllen Sie 
die Schale mit Wasser, wobei zwischen dem Wasserspiegel und dem Rand etwa 
1,5 cm Platz bleiben sollte. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände, das Kabel und 
das Netzteil trocken sind, und schließen Sie den Trinkbrunnen dann an eine 
Steckdose an.
Für Gesundheit und Zufriedenheit

Reinigung der Wasserpumpe

Um sicherzustellen, dass die Wasserpumpe weiterhin einwandfrei funktioniert und 
ihre Lebensdauer erhalten bleibt, muss sie regelmäßig gereinigt werden.

1. Entfernen Sie die Pumpenabdeckung.
2. Entfernen Sie die Laufradkappe.
3. Entfernen Sie das Laufrad.
4. Reinigen Sie das Innere der Wasserpumpe und das Laufrad mit der Bürste.

Pumpengehäuse
Laufrad

Laufradkappe

Pumpendeckel

Warnhinweise
1. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es aus Sicherheitsgründen vom 
Stromnetz, wenn es nicht in Gebrauch ist.
2. Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
3. Das Netzteil und der Netzstecker dürfen bei der Reinigung nicht mit Wasser in 
Berührung kommen.
4. Dieses Produkt darf nicht ohne Wasser betrieben werden.
5. Trennen Sie das Gerät vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten vom Stromnetz.
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Fontana per animali domestici
Prima di iniziare: istruzioni per la cura
Per garantire al tuo animale domestico acqua fresca e pulita in ogni momento, ti 
preghiamo di tenere a mente queste tre semplici operazioni:

Rabbocca spesso.
Mantieni il livello dell'acqua. La pompa è progettata per funzionare in presenza di 
almeno 2,5 cm di acqua. Se la pompa si asciuga, potrebbe non funzionare 
correttamente.

Pulisci la pompa e la fontana.
Smontate la pompa e la fontana per pulirle con acqua e sapone ogni 2-4 settimane. 
Fate attenzione a non far entrare il sapone nel filtro, poiché non può essere 
risciacquato.

Sostituite I filtri.
Sostituite il filtro al carbone e la schiuma ogni 2-4 settimane. Sostituite il filtro più 
spesso se avete più animali domestici.

Istruzioni di installazione

Inserire il filtro a carbone attivo nell'alloggiamento del filtro.

Lasciare il filtro in ammollo in una bacinella 
pulita per 5 minuti.
Note:
1. Il filtro deve essere completamente 
immerso prima di accendere la fontana; in 
caso contrario, l'acqua potrebbe non 
filtrare attraverso il filtro e causare un 
traboccamento. 2. Non immergere il filtro 
nella vasca della fontana per evitare che si 
depositi della polvere sulla superficie.



18

Installare la pompa e rimettere il coperchio.

Rimetti il coperchio in modo che aderisca perfettamente.

Montare il rubinetto.

Montare il rubinetto. Collegare l'alimentatore.

3
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Istruzioni per l'uso

Posiziona la fontana nel punto in cui il tuo animale domestico la utilizzerà. Riempi 
la ciotola con acqua, lasciando circa un centimetro di spazio tra il livello dell'acqua 
e il bordo. Assicurati che le mani, il cavo e l'alimentatore siano asciutti, quindi 
collega la fontana a una presa di corrente.
Mantieni il flusso di salute e felicità

Pulizia della pompa dell'acqua

Per garantire il corretto funzionamento della pompa dell'acqua e preservarne la 
durata, è necessario pulirla regolarmente.

1. Rimuovere il coperchio della pompa.
2. Rimuovere il cappuccio della girante.
3. Rimuovere la girante.
4. Pulire l'interno della pompa dell'acqua e la girante con la spazzola.

Corpo della pompa
Girante

Coperchio della girante

Coperchio della pompa

Avvertenze
1. Per motivi di sicurezza, assicurarsi di spegnere e scollegare l'alimentazione 
quando l'apparecchio non è in uso.
2. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni.
3. Durante la pulizia, evitare che l'alimentatore e la spina vengano bagnati.
4. Non utilizzare il prodotto senza acqua.
5. Scollegare l'alimentazione prima di effettuare operazioni di manutenzione e 
pulizia dell'apparecchio.
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Fântână pentru animale de companie
Înainte de a începe: Instrucțiuni de întreținere
Pentru a-i asigura animalului dvs. de companie apă proaspătă și curată în 
permanență, vă rugăm să țineți cont de aceste trei pași simpli:

Reumpleți frecvent.
Mențineți nivelul apei. Pompa este concepută să funcționeze în apă cu o adâncime 
de cel puțin 2,5 cm. Dacă pompa se usucă, poate apărea o defecțiune.

Curățați pompa și fântâna.
Demontați pompa și fântâna pentru a le curăța cu apă și săpun la fiecare 2-4 
săptămâni. Aveți grijă să nu pătrundă săpun în filtru, deoarece acesta nu poate fi 
clătit.

Înlocuiți filtrele.
Înlocuiți filtrul de carbon și spuma la fiecare 2-4 săptămâni. Vă rugăm să înlocuiți 
filtrul mai des dacă aveți mai multe animale de companie.

Instrucțiuni de instalare

Așezați filtrul cu cărbune activ în carcasa filtrului.

Înmuiați filtrul într-un vas curat timp de 5 
minute.
Note:
1. Filtrul trebuie să fie complet înmuiat 
înainte de a porni fântâna; în caz contrar, 
apa s-ar putea să nu se scurgă prin filtru și 
să provoace revărsarea apei. 2. Nu 
înmuiați filtrul în rezervorul fântânii pentru 
a evita depunerea prafului pe suprafața 
acestuia.
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Instalați pompa și puneți la loc capacul.

Puneți capacul la loc pentru a asigura etanșeitatea.

Montați robinetul.

Monta�i robinetul de apă. Conectați adaptorul de alimentare.

3
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Instrucțiuni de utilizare

Așezați fântâna într-un loc unde animalul dvs. de companie o va folosi. Umpleți 
vasul cu apă, lăsând un spațiu de aproximativ 1,3 cm între nivelul apei și marginea 
vasului. Asigurați-vă că aveți mâinile, cablul și adaptorul de alimentare uscate, 
apoi conectați fântâna la o priză.
Mențineți-i sănătoși și fericiți

Curățarea pompei de apă

Pentru a asigura funcționarea normală a pompei de apă și a-i prelungi durata de 
viață, aceasta trebuie curățată periodic.

1. Scoateți capacul pompei.
2. Scoateți capacul rotorului.
3. Scoateți rotorul.
4. Curățați interiorul pompei de apă și rotorul cu peria.

Corpul pompei
Rotor

Capacul rotorului

Capac pentru pompă

Precauții
1. Din motive de siguranță, asigurați-vă că opriți și deconectați sursa de alimentare 
atunci când echipamentul nu este utilizat.
2. Acest produs este destinat exclusiv utilizării în interior.
3. Adaptorul de alimentare și cablul de alimentare nu trebuie să intre în contact cu 
apa în timpul curățării.
4. Acest produs nu trebuie utilizat fără apă.
5. Vă rugăm să deconectați sursa de alimentare înainte de a efectua operațiuni de 
întreținere și curățare a aparatului.
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